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ELŐFIZETÉSI DU:
— félévre 2 korona 50 filler. — 
Negyedévre 1 korona 25 filler. 

Egyes szám ára 10 fillér

Szerkeszti :
BASAHALMI BÁLINT.

Kiadó és laptuiajdonos:
Ifi. SCHEPPEL GYULA

SZERKESZTŐSED és KIADÓHIVATAL:
Miklós-utcza 1-sö szám, I. emelet. 
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Vécfh G-yula.
főkapitány álma,

(a r-seiidőrség behozatala felett 
való szavazás éjjelén).

Roc/kó Sámuel szelleme : 
„le is fiam Brutus!“
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2 KARIKÁS. 30. szám.

A KARIKÁS SUHOG

Felesleges Genfbe menni, hogy a Beau 
Rivage-ban találjanak gyönyörűséget. Sokkal 
közelebb van a Bocskay-kert, ott élvezhetik 
csak igazán a borivást.

Szikszay Gyula elhatározta, hogy az 
idén nem megy fürdőre, mert amikor vélet­
lenül bevetődött a Margit-fürdőbe, belátta, 
hogy a befejezett renoválás után annál 
díszesebb és kényelmesebb fürdőt külföldön 
drága pénzért se találhatna.

Karacs Imre a nyári szünidő alatt 
szegre akasztotta a magas C-t és Hatvan- 
utcai kertjében szőlő-bogyót és szakait 
növeszt. A szinészvér azonban ott se hagyja 
nyugodni. Esténként fellép mint „kukta­
kisasszony“ és olyan pörköltet produkál, 
hogv az valóságos pörkölteménv. Előadását többször meg­
ismétlik.

A utcai lámpákat Végh Gyula főkapitány kívánságára 
ezentúl éjfélig teljes számmal égve hagyják. Bizonyosan 
azért, hogv a tolvajok és betörők jobban lássanak.

K. Tóth Mihály mezőrendőrkapitány elrendelte, hogy 
a kévekereszteket nem szabad a vonatok közelébe hordani. 
A házi kereszteket azonban szabad a vonat elé vinni.

Két külföldi is jött a héten a Hortobágvot megnézni. 
Alighanem azért, hogy külföldről akarnak szállítani oda — 
legelőt.

A nagyváradi hadapród iskola 16 növendéke eljött 
Debrecenbe tanulmányozni a katonai intézményeket. 
Különösen meg voltak elégedve az — orfeumban.

Törley pezsgő helyett hamis etikettel valami olcsó 
kotyvalékot adnak el egyes kisebb kávésok. Csak hogy 
most ők maguk isszák meg ennek a pezsgőnek a levét és 
maguk fizetik meg drágán az árát.

Krüger apó lezárta szemeit. Burokba született, de nem 
burok közt halt meg.

Polónyi Géza azt hiszi, hogy az udvartartás költsé­
geiből fizetik a főhercegek kártyaadósságait. Kártyaemelés 
után civilistaemelés.

Bechert Manó külföldön csináltatott arcképet. Pin- 
gáltak is neki valamit.

A marhavásár még mindig el van tiltva, a cseléd­
vásár még mindig nincs.

A Bocskay-kerti világlap gyertyavilág mellett látott 
napvilágot. A rovatokat maga a közönség tölti be, kivéve a 
tárcát. A Bocskay újság már megindította a cserepéldányt 
a limesnek és a Newvork Héráidnak. A Bocskay-kert 
lakossága egyébiránt annyira szaporodik, hogy a debreceni 
nagy templomot oda akarják tolatni.

Hosszan vitatkoznak megint az országban az udvar­
tartás költségei miatt. Több pénz kell, mert az udvarnál 
szeretik az omlettet, de drága a tojás. Tant <le bruit pour 
une omletté.

Hatvanezer koronát nyert az osztálysorsjátékon egyik 
derék polgártársunk. Ezt a szerencséjét egyedül Lám Sán­
dornak köszönheti, mert tőle vásárolta a poharakat és 
lámpaüveget, meg a porcellánedényeit. Azok pedig oly tar­
tósak voltak, hogy nem kellett újakra a pénzt kiadni. Az 
igy megtakarított pénzen osztálysorsjegyet vásárolt, amelyet 
a nagy nyereménynyel kihúztak.

) J A.
Makó Lajos felvette a jövő évi műsorába a „Sztrogoff 

Mihály utazása Debrecentől Szegedig“ czimii mozgalmas 
életképet, amelytől nagy sikert remél.

Mióta rendőrségünk fegyverrel van ellátva, azóta 
Debrecen utcáin éjjel járni közveszélyes.

Az Emke kioszkja végre felépült. Nehezen is várták 
a pincérek, hogy a legközelebb fellépő strájk alkalmával 
igénybe vehessék.

H.-Szoboszló város tanácsa az állami gyermekmenhelv 
elhelyezését a plébánia mellé javasolta, s" a főgondnoki 
állással Gaszner Jeromost tisztelte meg.

Minden újdonság, vagy különlegesség — habár veszélv- 
lvel is — mindig tért hódit. íme a 'bikaviadalok egv 
kicsinyített, de annál borzasztóbb példánya Hajdúszoboszlón. 
Joó Ferenc ottani vasúti őr addig játszott, becézhetett 
bikájával, mig az őt szarvai közé véve. megmutatta "neki 
annak a jobb hazának — a mennyországnak az útját.

A h.-szoboszlói szocial-demokrata párt alapszabályait 
a belügyminiszter nem hagyta jóvá. So sie áll '. de morogta 
is ezt a pártnak egy (volt infanteriszt) tagja.

A szoboszlaiak és szovátiak haladva a korral, nagy 
versenyt rendeztek vasárnap egv lovas- és egy biciklistává]. 
A turf a két határ közötti terület volt. A nyertes fél a lovas 
lett, ki jutalmul egv kösibeíi vízi kocát kapott, kinek útjára 
azon felül a nők bogáncskőró koszorúkat és csokrokat 
dobáltak.

Rákosi Viktor magyar udvartartást követel, mire Tisza 
I ista visszavág: hat meg mi ? Aem kellene men; env 
arany óra lánccal ?

Tisza Pista a civilista fölemeléséről azért mondotta 
el előre nézeteit, hogy a mindenre megkapható többség 
ezúttal is nézzen el a magyar udvartartás követelésétől.

Derék főispánunk, az _ige/j“-nek tántoríthatatlan baj­
noka, a szabad Amerikába készül vitorlázni. Jól bepólyálja 
magát, nehogy megfujja ott a szabadság szele !

Az Emke kioszkját tulajdonképen — mint titokban 
értesülünk — furfangos eszű főkapitányunk állíttatta fel a 
gonosztevők csapdájául! Óva intjük különösen a Révész- 
utcai gyilkost, hogy kerülje a kioszkot, mert ha belelép, 
titkos erő által azonnal fogva lesz.

Azt írják a lapok, hogy Tarcza! Viktor tanár a repülő­
gép áldozata! Csak nem akarják gyanúsítani, hogv viszonva 
volt valamelyik éjjeli pillével?

Kinos felfedezés.
Fiatal férj (számolva): No hiszen szép dolog, mond­

hatom. csinos história: adósságaim teljes rendezése után 
igazán nem marad más, mint — az asszony.

Gondolatok.
A fecsegő olyan ember, aki semmit sem tud s nap­

hosszat ezt hirdeti.

Csak annak a dicsérete értékes, aki korholni is meri 
hibáinkat.

Sok hizeleg a nőnek, amiért haragot tettet.

Az apró kívánság is nagy lesz, ha megtagadják.

Minél kisebb a látkör, annál nagyobbak az igények.

Ä legszebb kivitelű és tartós fényképek Némethi József
=^.r-mütermében készülnek.

Debreczen, Piacz-utcza 42. szám,
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Kettes magány.
hisHstizonv: Legjobban szeretek egyedül bolyongani 

az erdők magányában.
I rlvHrló: Ez nekem is szenvedélyem. Ha ngv tetszik, 

bolyongjunk együtt.

Micike,
virágárus leány csintalankodásai.

A virágárulás jól jövedelmez. 
esak ki kell tartani.

Ilyenkor nyáron legkedvesebb 
szórakozásom, ha a Nagyerdő te-
tervenves utjain barangolok.

Debrecenben számosán vannak, 
akik szeretik gyakorolni magukat a 
dijlövészetben.

A kávéházi záróra eltörlését 
nyomós okokból jónak találom.

Azt mondják, hogy a mi rend­
őrségünk tehetetlen. Pedig én tudom, hogy a rendőrségi 
urak gyakran csinálnak jó fogást.

A régi nóta.
Be furcsa nóta járja mostan ;
Csoda, hogy nincs ribillió,
Hogy Bécsnek készül szépen, lassan 
Ez a két újabb millió.

Hisz mindig csak a millió járta 
A civilista . véderő 
És millió az országban mindig 
Az éhező, a szenvedő.

Mit bánják ők, ha milliónyi 
A népek fájdalma, baja 
A sok lakáj csak éiősködjék,
Csak éljen a dinasztia

Csak szíjjá vérünk mint idáig,
Csak adjon mindig ennyi jót,
A hálás nép majd megszavazza 
Az egyre újabb milliót.

Ha Clilopy Pista úgy akarja 
Kaphatnak ők akár tizet 
S a régi nóta újra járja :
Hogy a szegény magyar fizet.

A nőtlenség oka.
Agglegény: fia visszagondolok fiatalságomra, még 

sem volt sohasem szerencsém a lányok körül valahányszor 
szerelemből akartam nősülni, sohasem volt a lánvnak 
hozománva.

Idős Bugyi Sándor pajkos dógai.
Hogy oszt hire ment vöt a 

clemísztísemnek, akit Kacsari em­
leget meg hóta napjáig, hát a’ 
asszony megfelhőzött az ese- 
mínytül. Levélt irt, akit a poros- 
fülű Nagy Gabi cimborámtul 
kűdött hozzám. Ehen az enge­
detem kírís, akit a Marci fattyu- 
val Íratott a dísztó asszony, 
mer hogy ű nincs kípesítve az 
irodalomra e nihány év óta, 
mivelhogy a kenyírsütístül in- 
reszketist kapott az ebatta. Így 
s/.óll az levél:

Kőtt levelem itthon, miná- 
lunk tennap.

Ides jó apjok Sándor!
Napok ótálul keresem kelmé­

det, mióta megtudtuk, hogy el 
akarja magát emíszteni. Megájjik 
ezir kelmed apjok, a mir olyan 
rímitő bubánatot akart kelmed 
az ilettársa fejire toszitani, meg 
oszt a gyerekikre. Aóta mindőnk 
sírunk, oszt még a jószágok se 
ugv esznek, mint annak előtte.
Szípen kírem kelmédét apjok 
lelkem, ne árcsa magát rosszba, 
mer mivelhogy becsülettel vótam én kelmedhe örökétig, peig csalfa 
ember vót kelmed világiletibe, tudom én azt. Jöjjik haza kelmed még 
eccer kírem. Ha haza vetődik, olyan csigalevest teszek kelmed elibe, 
hogv Dicsőíi natiszteletü ur is megnyalná a száját utánna, aut bijon 
isten nem nyelvelek kendre, mig csak az ódalánál ílek. Az Eszti jányra 
meg ne 1 egyik brakhijummal, mer megholt mán a kis fattyú. Hasme- 
nise vót tugygva kelmed, oszt mán a fahajcsepp se igazított rajta. 
Hát várok ' kélmedre, oszt ma estére kiteszem az eresz alá a 
bundáját.

Hüsfges ilettársa :
Mónár Sári.

— Na. hogy elolvastam ezt a levelet, igazságot attam a 
dísztó kípünek. mer mivelhogy én vótam hibázással. Haza megyek, 
mondok, csak íppen a bíkessig kedviirt, beköpök a kis Krámer urnái 
a' aranykaptába vagy nígy üveg italt, mert hát a' úgy dukál. Be is 
köptem oszt emberséggel, hogy csak ugv szikrázott a szemem utánna, 
aut rúgtam egvet a Rigón, hogy mondok indulnánk mán hé!

Ahogy oszt ott kocogunk nímet-utcán, eben jön vélem szembe 
Jenéi tekintetes kapitány uram nígy dísztó egérszőrü kutyával, akit 
úgy szoknak híni, hogy agár. Mivelhogy rimitő jókedvem támadt a 
nígy üvegtül, mondok magamba meg kék szólítani Jenei tekintetes 
urat. — Szólok oszt neki illő alázatossággal, hogy mondok, kalap emc- 
líssel: „Szerencsés jónapot kívánok kedves tekintetes uram, hova teccik 
kocogni ezekkel a fertelmes íírgekkel“ ? Aszongya nagy mireggel, 
hogy „Hat ökör kend azokho, mer azok nagy tudományu kutyák-. 
— ..Hisz a cifra micsoda öjje ki belőle azt a lusta nagy tudományt, 
mondok, nem oda felelvin, — csak kutyák űk, oszt míg hozzá úgy 
níznek ki. mintha ki se nfznének a rímitő soványságtul. Tán bion, 
mondok tán levegővel ílnek ezek“ ? — Azongya : „Mindennap két kiló 
húst pofáznak be azok". „Elhiszem, mondók, mer hogy teccik is 
mondani, csak ippen a felől tessen még kiokosítani, hogy, hogy teccik 
használni ezeket a . dögököt, mán hogy mi vígre“? — Aszongya 
-Rókázik vélök". ..Annye. mondok, ez a döflek“! — „Hát oszt nem 
teccik szígvelni ezekkel a fírgekke! borinnya. mivelhogy ugv teccett 
mondani, hogy együtt tetszenek rókázni-. Aszongya „Ne marháskogyfk 
kend. hisz rókát fognak azok“. „A mán más“ — mondok. „Hát osztán. 
mondok, még mire teccik használni ükét?“ Aszongya -Mi előadja 
magát“. „Értem, mondok, akkor hát most jelenlegesen szoknyára 
teccik vadászni velők, mer hogy nímet-uccán aligha teccik rókát 
tanálni-. Aszongya -Ne ugu“. „Jól van. mondok, hisz nen az ír montam, 
mintha montam vóna, csak hát ippen látom, akit látok“. Elváltunk 
oszt, de azír félszemmel visszapeslantoltam, oszt a dísztó agarak íppen 
akkor szorítottak egy furcsa kis zsidójául a falho. — Na hát magam 
is vásárolok vagy nígy agarat, oszt lesz hajcihé a dohánygyár tájíkán, 
csak a mondó vagyok. A’ lesz még csak eccer a’ úri mulacscság!

Füréi• (a csatában): Gyáva czigány, mit remegsz ? 
Czigánv: Borzadok, ha rágondolok arra a rettenetes 

mészárlásra, melyet ma végbevinni fogok.

MJHÄLOYITS J.
gyógyszertára a „Kígyóhoz“ DEBRECZEN. Főtér, 
===== a városházzal szemben. =====

Ajánlja teljesen fémmentes s kiváló jóhatásu „Molitergin“ arcz- s kézbőr finomitó 
szépítő szerét, mely folyadék amily ártalmatlanságra nézve teljesen egyezik a
vaselin s glycerinnel, határra nézve jóval félti! m ólja. Hatása gyors és
biztos! A szélkifujta arezot vagy kezet a legrövidebb idő alatt fehérré, pn-
hává 8 üdévé teszi s pouder alá is igen használható. Mint börápolószer páratlan, 

------------------------Egry üveg „MOLITERGIN“ óra 1 Korona --------------------------
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6unár és J4ájfejü
városi bizottsági tagok vileminvci.
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Orfeum a Bikában.
Angelotti generális berukkoItatta az uj 

amely minden tekintetben jól manővviruz.
hadtestet,

Csak hogy megengedte mán a tanács, hogy a marhákat 
az erdőbe hajthassa a szegíny ember. Elhullott von a a sok 
drága jószág a nagy aszályba.

Hát sokáig gondolkodott a tanács, a' bizonyos. 
Látszik, hogy egyik se jószágtartó köztük.

— Szíp mulatságot rendezett az Ohaton Fried Emil. 
Ott vöt majd az égisz tanács. Ettünk, ittunk fogyásig, sógor. 

— Valami finom ember lehet, sógor, az a Fried, pedig
zsidó.

— Tudja a', mit csinál, nem olyan íihetetlen, mint 
a cívis.

— Hát ha valamelyik disztómba beleesik a dögvisz, 
én is megvendígelem a tanácsot.

*

— Hallom, kend is beleiratkozott az uj bankba.
— No csak két ríszvínvt Írattam a nevemre. Azt se 

tettem vóna, de megígírtík, hogy hévatalt adnak. A disztó- 
hizlalásba mán nagvon beleuntam

— Mán igazán nem tudom, hova lesz a velág, még a 
királynak is emelteti a bírit a kormány.

— Hát azt még csak irtom, hiszen űfölsíge mán 56 
esztendeje szógál, hát megírdemli; de altul jobban fíiek, 
hogy majd titánná a kormány is fejjebbezni fogja a bírit, 
pedig hát szegődött bír, osztott konc.

— Olvastam az újságba, hogy a galaci kanzulnak nem 
is a pógármester, hanem a Szondy írnok kűtte vissza a Ili­
met levelet.

— Hát kuruc fattyú ez a gyerek, a' mán igaz.
— No iám. aztán a pógármester páváskodik a dicső- 

síggel.

— Hallotta sógor, hogy a pógármester íenjárt Tisza 
Pistánál ?

— Hallottam. Megkírte a miniszterelnököt, hogy ne 
haragugyík rá.

— Igazán, ki mondta kendnek ?
— Hát a Mihály hajdú, a' peig csak tudja.

Olvasta sógor, hogy a Harstájn híresei hogy belak­
tak a lípfenís marha húsából, aztán most hetükön is kiütött 
a betegsíg.

— Csak kaphatník belőle, az anyósomat megítélném
víle.

Különösen hódítók a balerina nővérek. Tapsolják es­
ténként a két Sátánolliít. A sátán ellát ilyen csábítókkal, 
ahol kísérteni szeret.

\ undrri, a kigyóhölgy el sem akar innen többé menni, 
úgy megszerette a debreceni életet. De őt is megszerettek. 
Először csak egy, akkor volt eins, aztán meg egy, akkor 
lett zwei és most van drei.

Arányi Emmát hiába hívják nagy urak velük egv 
tálból cseresznyét enni, ő csak a szőlőt szereti.

A napi politika jött szóba az előadás után a pezsgőd 
üvegek mellett.

Angyal Etel kijelentette, hogy ő nem szívesen emeli 
a civilistát, de a katonaság emelése ellen nincs kifogása.

Egyébiránt a héten megesett, hogy Angyal Etel meg­
esett. Tudtunkal csak a szive, egy szerencsétlen éhező 
családon. Küldött neki 12 koronát. Ezzel koronázta meg 
jutalomjáték estéjének örömeit.

Sarkáéi és Göndör Aurél humorlóversenyt rendeznek. 
De holtversenyben érkeznek be a közönség kegyeibe, amely 
holtra kacagja magát mókáikon.

X

V

kV

Anaval Etel.

Házi idill.
/•(•/;/: Hallod-e, én hiszek a lélekvándorlásban, mert 

úgy emlékszem, hogy az előbbeni életben mar láttalak es 
akkor te egy libahuzat voltál. (Sárga virág.)

Asszony: ügy van, én is emlékszem. De arra jött 
egy ökör és megzabált.

Chylinski Gy. Utóda
fényképészeti műterme Oebreczen, Piacz-utcza 41, sz, alatt

a iegkenyesebb mii veszi Ízlést is kielégítő len v ké­
pek mérsékel: árak mellett készülnek. Ugyanott
olajfestmények, akvarellek, fény képnagyítá­
sok ős oleografiák is a legszebb kivitelben készülnek,

X
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30. szám. KARIKÁS.

Az öreg Mihály híradásai.

•:A JK

Hallod, magyar nemzet ? 
Megkaptad a részed! 
Kimondta rád Tisza Pista; 
Almoktól vagy részeg!

Borvirágos nemzet.
Halld s zokon ne essék : 
Magyar nyelv és önálló vám. 
Ez csúnya részegség!

Jozauodjal gyorsan 
Mérgesek - z álmok.
Alkuszik már a oőrödre 
Ausztria, az álnok.

Józanodjál gyorsan!
Lökd a kezet vissza.
Mert különben az os ztráknak 
Elád Tisza Pista!

Kétféle ok
Miért oiv túlságosan jókedvű Szalayné ? 
Mert gyermekes.
És Balogh né ?
Mert gvermektelen.

Kisüli turpisságok.

Nagyváradi lapokban azt volt szerencsénk olvasni, hogy a 
galaci német átirat visszaküldése nem a podesztánk érdeme, hanem a 
polgármester Írnokáé, szóval szeretett polgármesterünk úgy esett 
volna bele a dicsőségbe, mint Bertók a meszes ládába Mi tagadás 
volna, ez a nagyváradi hirecske szeget ütött a fejünkbe, s mivel a 
közelmúltban egymást érik nálunk a javaslatok és újítások, egyik 
szemfüles munkatársunkat küldtük ki, a dolgok felderítésével bízva 
meg őt. Íme a tudósítás:

Kedves szerkesztő ur!
Megbízatásomnak híven megfelelve, a következőket sikerült 

megtudnom, részben csengő aranyak, részben hétfontos nyakleveset: 
osztogatása révén :

1.
Tudjuk, hogy Végh Gyula javaslatot adott be az utcai kivilá­

gítás bővítése tekintetében. Na hát ez nem a Végh Gyula érdeme, 
mert nem az ő eszméje volt. Ez a javaslat különben az első pillanat­
tól kezdve kétes volt, amennyiben lángelmére vallott. — Eélre tehát a 
lepellel 1 Sok utánjárás után megtudtam, hogy az eszme kereszt­
apja Vetési Béla, a világ legparányibb fogalmazója. Saját bevallása 
szerint úgy jött rá az eszme nyitjára, kogy egy koromsötét éjjel a 
Kandia-utcán almahajban megcsúszván, hasra vágódott s az ütés 
következtében örök világosságba borult előtte az egész utca. Ekkor 
foga mzott meg agyában a világítás eszméje, melyet ismert természe­
ténél fogva is sietett a főkapitánynak besúgni.

■ Bemehetek, Mihály bácsi ?
Bemenni bemehet, de a nacscságos pógármester 

ur odafenn jár Pestbudába.
Minek?
ismerkenni a Tisza miniszterelnök nacscságos 

urral, merhogyhát nagyon szeretik egymást.
- Hát a helyettes polgármester ur?

— A Vecsey nacscságos ur most íppen segít a 
Véggyula tekintetes főkapitány urnák világítani.

— Hát a tanácsnok urak ?
Az Olákároly koleratur tanácsnok ur elment sza- 

bacscságra a Pável fürdőbe, hogy megtapasztalja a színész­
nőket ott a közeibe Szigeten, mer hát az az íi dóga.

— Hát Király Gyula tanácsnok ur?
— Ameg elment a Hortobágvra füvet kaszálni.

- Hát Aczél főmérnök ur ?
— Ameg töri a Rontsék tekintetes ur fejét.
— Hát a többi tanácsnok urak ?
— Azok meg aszongvák, hogy járnak he tanács- 

koznvi, mer az irkafirkás uraknak legven rniriil Írni.

Részeg nemzet

Ismerjük gróf Degenfeld javaslatát, melyben a menhelyekben 
apácák alkalmaztatását proponálja. — Az eszme humánus, tagadhatat­
lan, de nem a gróf ur a keresztapja. Ugyebár ügyes fiú 
vagyok?! Sikerült megtudnom, hogy szeretett grófunknak több 
apáca ismerőse van, s a javaslattételre azok bírták rá. — Nos? mit 
szól eliez igen tisztelt szerkesztőm ? Különben vagyok :

Bolha Elek.

A piacon.
Totyoginé: Óh. kedves nagysága, nem is hiszi, milyen 

rossz ez a világ! Nem lehet most még cselédet sem kapni 
— becsületeset.

Motyoginé: No én nem mondhatnám! Én nekem 
például a múlt hónapban hat cselédem is volt egymásután.

Sülünk, fövünk mostanában, 
A forró kánikulában. 
Keresünk üdülőhelyet,
Már amilyet épen lehet. 
Szeretnénk helyén azoknak 
Lenni, kik fürdőn mulatnak

S kirándulni e melegbe, 
Árnyas, hűst adó erdőkbe- 
Professzor ur a nejével,
Szint ily helyeket keres fel. 
Lányuk mindig hátra marad, 
Hol csodálja e szép tájat ?

ÄnXS evÁneÁff ápolására és fen tartása ni legjobb a -Fáy Flóra“- 
MUÄ |Y*le arckrém mely egyedüli biztos és ‘irtaimat!an

hatású arr-crém. szeplő, májfoltok, vörös pattanások és mindennemű bőrtisztáta- 
lanság ellen - Egy tégely ára 1 korona, hozzá való szappan szintén 1 korona. 
--------—---------------- Egyedül kapható : Dr. ROTSCHNEK V. EMIL utóda

Grósz Nagy Ferenc
gyógyszerésznél 

Debrecen, Kossuth-utca.

'-ViTSgí . • r'
MPMI -A: - *■
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'Ribizli Juliska a vasárnapi korzón.
Mendelfi ténsurat is a saját köcsígin, Ponyukámat is, men 
az Iszkirit felszógálónak, a többi másik tekintetes urakat 
is azon módon.

Jaj csak mán megint vasárnap vóna I 

Reményteljes csemete.
Az apa (a mesterhez, kinél fia inaskodik): No majsz- 

ter ur, hogy van megelégedve a gyerekkel ?
Majszter: Oh. igen jól. Hazudni, lopni már tud, 

ha még kicsit dolgozni is megtanul, — ember lesz belőle.

Szerkesztői
- - u

üzenetek.

Na hát e’ mán mégis bornyasztó, szörnytisíg ez a 
rímitö kutya melegsíg, amijen mostanában van, alig bírok 
mán magammal bírni, úgy csurog rulam egísznap az ízzat- 
cság, pedig égisz hanyag neglizsében vagyok, alig van rajtam 
egy kis ruhadarab s a gyenge mellem is ugv liheg a szom- 
juságtul, hogy alig győzöm magam szoldánvos málna 
sziruppal, mer mán a citromos limonádét meguntam ; a 
nacscságával együtt roppant egyezik a szenvedéjünk mos­
tanában, miótátul kiütött a cselédvész, mert még az újság 
is azt Írja, hogy jelenleg nagy a szógáló mizéria. Kedvez 
is rimsiges módon, mint a mostohaanya a gyermekinek. 
Mán szinte unalmas ez a nagy szives teketóriái alig várom 
mán, hogy mikor kapnak kípen a papucscsal, vagv a leves 
merő kanállal, tán csak nem ment ki a divatbuC mint az 
öreg nacscsága kípe ?

De mégis a' szekál legjobban, hogy saját magam becses 
önszemíjeinnek kell az égisz háztartást vígezni, még a 
mosogatást is, mert észt a falusi kontyos rébéket. mán 
hogy a kis cselédet hazavitte a cokilustás ides apja markot 
szedni, pedig most mán annyira kijött a tányírtörő mánijábul, 
hogy nem eccerre töri a csomó ed ínyt, hanem szípen 
egyenkint s oszt legalább egymás után. Mire megint be­
kerül a marok szedísbiil. akkor ippen nem való a" semmi 
egyébbre se, csak többet kírjen, röktön egv-két koronával 
több bírt kívánjík. pedig olyan a kis praclija meg az ujja, 
mintha drótbul vóna, olyan merett, hogv még" a kávés 
kanalat is kiejti a lelkem a kezibül, meg elfelejt mindent, 
csak a nyelve jár íkesebben.

Na de nem csevegek man többet, mer a nacscsága 
újra acsarkodik megint, hogy az égisz dílutánt csak a 
mosogatással tőtöm el, pedig barackír kék menni abba az 
istenverte szőllőbe, pedig lelkembüi meguntam már ászt a 
sok dunsztot, csak legalább a Czápa Sanyi tekintetes várná 
az embert a kertséginéi, mint a múltkor is, oszt egyet gon­
goltunk, se szó se beszíd, kiruccantunk ketten a Bocskay- 
kert ligetbe, oszt csaptunk ott ojan fajin zártkörű tánc- 
mulacscságot a féltizenegyesig, hogy Debrecen hejett majd 
Hatházra mentünk, s azóta úgy dobog a szívem, s ugv 
tik-lakkol, mint a kakukos óra otthon a szalétliben, mikor 
mán csak hallom emlegetni is a Bocskayt.

El is határoztuk magunkat, hogv vasárnap megintelen 
kimegyünk, én is, a Czápa Sanyi tekintetes ur is ; ki'hijjuk a

T. F.. Nyíregyháza- Ha még egyszer beküldi a mások icgcn 
megjelent vicceit elferdítve, feljelentést teszünk ön ellen idegen vagvun 
rongálásáért.

Tóth Ágost. Tótágost áll az ember az ön vicceitől.
Felsőbb leány. Igenis, az öreg bakák is hordják sapkagombjukim 

az ,J/'.7--at. De az nem azt jelenti, hogy ///.. hanem hogy 1. herém/ 
József.

Tiszthelyettes. Oku japán generális keresztneve: Púi, többször 
olvastuk, hogy Mandzsúriában a japán tábornok okupúl.

Hungária. Ha alsóspártnerei kívánják, mondja be a három 
mestert : szabómester, susztermester, strázsainester cs álljon lel a 
nyereségével.

S. S , Hajdúszoboszló. Bár. hogy ön azt óhajtja, hogv vicceit 
nevessük ki. csak ne vessük ki a jelen számból, mi éppen megfor­
dítva csináltuk.

Poéta. Költeményét elriasztó példa gyanánt itt közöljük :
Most volt itt a fiakeres 
Az, akit a fia keres.
Megemeli a kalapját,
Ha látja lovakkal apját.

Hadköteles. A kaszárnyában is vannak rózsák, de cmk .,irózsát.
K. I. Azzal nem jár a báni méltóság, ha ön holnap Kabún les/.
Cs. S-, Belicza A szives üdvözlethez hasonló jókat kívánunk. 

Az Ígért viccekért ne indítsunk külön vonatot.

Áepfalány

O. ^

29-ik számban közölt képtalánv megfejtése :
Fillérből lesz a forint.

Megfejtettek : Cseörghe Sámuelné (Belicza), H. Sinav Rózsika c, 
Ilonka, Weinstein Sámuel, Priszli Pál, Nvitrav József. Kólb Giziké c, 
Leóna, Szabó György (H.-Nánás), Márton Lajos, Kovács Gyula, 1 lisztig 
Józsika, Sextv József (Nyíregyháza), id. herenczy József, Vincze János. 
Kovács Kálmán, Ottó Vilma, Brüll Margit, ifj. Harsány! Imre, Szabó 
Ferenc, Seress Mihály, ifj. herenczy Józsefné," Katz Mihály, Adatnék 
Géza, Nagy János, es Margit, Iván Antal (Nyíregyháza), Rudnyánszky 
Róza, Ibolya és Sándor, Bikfalvv Sándor, Huszovszkv Sándorné, 
Raggina .Margit, Weisz Berta, Papanek Irén.

Nyertes: Iván Antal (Nyíregyháza.)

JZajzó Miklós festőművész műtermét Piacz-ufcza 
hl-ik szám alá helyezte.
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' £ Kedélyes sirversek.

Itt nyugszik Tüdős Demeter 
Kit megölt és elpusztított 
A'tüdőszin eper.
Siratja a felesége, fia,
Rajtuk kiviil "százra menő 
Rokon s atyafia.

Meghalt szegény Mosolygó Pál. 
Többet nem is mosolyog már. 
Életét átmosolyogta,
Es a haláltól sem félvén : 

“ogadta nagy mosolyogva.

Hová menjünk olcsón nyaralni, gyógyulni!
Korond-fürdőlx; l 'dvm helymegyében (Erdély), 53.") méter 
magasságban a székelyföld leghatásosabb, modernül be­
rendezett klimatikus nyaraló és gyógyhelye, Bővebbet 
lapunk mai számához mellékelt prospektusban.

Kerti fecskendők,
kerti padok, IJyöroncttc kézi fecskendők, fagylalt 

gépek, vajköpülők, jégszekrények,
Szabadalmazott -EXCELSIOR- főzőedények kaphatók

Sesztina Lajosnál Debreczenben, iíüüü

Fényképező gépek,
lemezek, filmek, előhívó és rögzítők, aranyfürdők kar-
...... .. ('us választékban gyári áron. részlel fizetésre is

kaphatók

Borsos Katánál
Debreczen, városház-épület, — Tanítás és sötétkamara használata díjtalan,

Valódi gépolaj és Tavolta gépzsir
legolcsóbban csakis

zz: Téréi czég Utódánál, zz:
Debreczen, Hatvan-u. 13.

Alapittatott
1828-ban. FÜVESST LAJOS Alapittatott

1828-ban.

ELŐBB FÜVESSY BERTALAN
érczöntöde és kútfúró-vállalat, Debreczen, Simonffv-utcza 15-dik szám.

Ajánlja saját kószitményü
kutszivattyuit 3 évi jótállással.

Jó vizű kutak fúrását helyben és vidéken gyorsan és a legjutá- 
nyosabban, jótállással eszközöl.

Pénteken este a pocskay kertben
nagy halestély lesz.

Halászlé, rántott hal, rántott csirke, túrós csusza és hi­
res Boeskay-kerti bor lesz felszolgálva. Indulás Debre- 
c zen hői d. u. 4 óra 13, vagy este 6 óra 56 perczkor; 
vissza este 8 óra vagy 11 órakor. Ózondus, pormentes 

levegő, oda-vissza a Bocskay-kocsiban 40 fillér. 
Számos látogatást kér tisztelettel

ULLMANN KÁROLY, vendéglős.

ANGELOTTI MULATÓ A BIKÁBAN.
Uj műsor!!! Nagy hatás!!! 

The GASTORS
zene excentrikusok az ő saját 
találmánya és saját készítmé­
ny ii An-Kling bambusz orgo­
nájukkal és az éneklő kutyával.

Mr. THUARCK
gentleman jongleur.

Satanella nővérek
táncz-kettős.

Szives pártfogásért eseti ez

GYORFI IDA
chansonette.

Szilágyi Elemer
női imitator.

Sarkadi Vilmos
uj couplék.

Göndör Aurél
a vigécz.

Uj! Kis szipad. Uj!
stb. stb.

ANGELOTTI, igazgató.
■ • ^

Minden vevő jogosítva van az árút (eredeti csomagolásban) az alant említett intézetben (Wien IX )
1 _ _o x díjmentesen megvizsgáltatni.

K

AZ ELSŐ TRIESTI COGNAC PÁRLATI INTÉZET [Destillerie] GAMIS és STOCK BARCOLABAN Triest, mellett ajánlja belföldi
CD
N
CD
m

1 45 Ál 1 GYÖGY-COGN A CAT, cr “
8 oq

• ti1 73 - *<s — t£ - mely iranczia módszer szerint készült és az általános ausztriai gyógyszerészegyesület kísérleti állomása ellen- p- 3
<-i CD

1 N K x Ä.11 palaczk 5 korona,1, palaczk 2.60,10 palaczk rendelésnél 10 \ engedmény. 02 ►—1 I
a- CD . erh 1

Kapható Debreczenben : Bán Kálmán. Deutsch Lajos, Félegyházi János. Gerébv Fiilöp Utódai, Komlóssv . —. ct

1 = 5 *2 Lajos. Party Ferencz. Roth Antal, Tóth Kálmán czégnól. cn
Nct

ÜL Minden vevő jogosítva van az árút (eredeti csomagolásban) az alant említett intézetben (Wien IX.)
díjmentesen megvizsgáltatni.

95

__________
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Gép-, malom-tulajdonosok és szakiparosok 
jgggggg® figyelmébe!
Tisztelettel tudatom, hogy műhelyemet kibővítettem és több uj gép­

pel is felszereltem, többek közt

SM vaseszterga- es vasgyalu geppel, HÜ
eddig ez utóbbinak Hajdumegye közönsége nagy hiányát érezte, 
mert minden csekély munkát Bpestrc kellett küldeni g\ alulás \é- 
o-ett. Továbbá elvállalok mindenféle géprészek újonnan készítését 
vagy javítását, szerszámgépek készítését. Ajánlom szabadalmazott 

vasszerkezetit és l'eliilnyomásu uj találmányt!

borsajtóimat es szőlőzúzóimat iflH
mely az eddigieket teljesen felülmúlja. A borsajtó fatá-iiyárral, van 
ellátva úgy, hogy a mustlé vasrészekkel nem érintkezik s ezáltal a 
bor későbbi megfeketedése meggátlódik. A törkölyt egy darabban 
lehet kivenni. Raktáron minden nagyság nagy választókban! hl vál­
lalt munkát felelősség mellett pontosan és a lehető legolcsóbb árban 

teljesítek. Szives pártfogást kérek, tisztelettel

PREISLER IÖR
műlakatos és gépjavító műhelye 

DEBRECZEN. Deák Ferencz-utcza 22-ik szám.

Csinos kiállítás, jtöeglepö olcsó ár.
ekrényeket

közönség b. figyelmébe.
JégszekiíoiiBket^Sr.Sot’Si.giJcmü

Lám Sándor,
üveg- és porczellán áruháza, Piacz- és Hatvan-utcza sarkán.

Szakszerű munka mégis a legolcsóbb. X illammii 
berendezéseket kizárólag FÖLDVÁRI L. 
debreceni első elektromechanikus készít a lcg- 
tartósabban, Kossuth-u. 1. szám az udvarban. 
Uj berendezéseknél másfél évi, javításoknál fél 
évi díjtalan rendbentartás. Villamos műszerek, 
telefonok, villamos házicsengők felszerelése és 
villamos zseblámpák raktára. Villamos házi­
csengők és telefonok jókarban tartását évi 
három koronától feljebb vállalom.

Telefon
168.

KÜHN E, EMIL butorraktára
1Debreczen, Jzéchenyi-utcza 1-se szám.

I>onog:án és Somossy ezéggel szemben.

Háló-, ebédlő és salon teljes berendezések a leg­
egyszerűbbtől a legdíszesebb kivitelig.

!! ^odr ászüzlet átvétel!!
Van szerencsém a 1. közönséget, értesíteni, hogy

SZENT ANNA-UTCZA 14. sz. a,
(a róni. kath. templommal szemben) levő
fodrász- es borbély üzletet átvettem
és a mai kor igényeinek megfelelően (higiéniku­
san) berendeztem. Egyedüli törekvésem az lesz, 
hogy pontos és jó kiszolgálás által a n. é. közön­
ség becses pártfogását kiérdemeljem.

Tisztelettel PRSSZLI PÁL, fodrász.
FIÓK í ZI.I1T : Varsra-iitvzii ttl. sz.

Minden háznál szükséges
a ruhák tisztán tartása, a pecsétektől való megkimélése, mely tisz­
títás és javítás sehol sem eszközölhető jobban és olcsóbban, mint

MINÁR1K JÓZSEF
polgári- és katonaszabó

DEBRECZEN, Vár-utcza 2. szám alatti elsőrendű vegytisztító intézetében,

hidegvizgyógyintézet
a nagyerdei fürdőben már megnyílt.
Ugyanott mindenféle gyógyfürdők előáljittatnak,

Ridfl
17

A borogatás egyszerű módja. Belemartunk a sósborszoszbe 
egy darabka vásznat, vagy bele sem mártjuk, hanem csak 

megnedvesiijiik s odatesszük, odakötjük a tesstrészhez.

:Ára: 1 nagy üveg 2 korona, I kis üveg I korona,:

SSSSESSS £3@®®®@ei«5@®G2®S3SiSS3E83ESSSG@eeES:® ESSES 
m Mindennemű mérleg javításokat u. m. tizedes-, százados-, g 
& sertés-, marha- es hídmérlegek szakszerűen, gyorsan s 8 
g pontosan a legolcsóbb áron eszközöltetnek. p

I jNeumájer János mérlegkészitő mester. |
& DEBBECZEN, Petőfi-tér 6. szám. B
~ Uj mérlegek gyorson és pontosan a legolcsóbb árak és S 
B jótállás mellett készíttetnek.
ssoess©® @es®'®s®ee@@is®g®e@EE@S5^s®@i@s@es@s3@

I>ija 10 szóig: 40 tillvr. minden további szó 4 fillér.
APRÓ HIRDETÉSEK

Xaíonakeztyűk tisztítását
árért elvállalom. Péterfia-utcza 37.

javítással együtt párját 8 kr.-ért 
glase-keztyük tisztítását jutányos 
szám.

Horváth András Smázoló, szoba- és templom festő Debreczen, 
•z-uteza 21. sz. Elvállal mindenféle szoba­

festéseket és tapetirozasokat a legjutányosabb árban.

Jj ^y^mirhnnit egye^en gyógyszere, mely tökéletesen bevált: 
jt wámIliül HŰI hi a syrup contra pertiissni. Ara 2 kor. Kap­
ható : Bordás János gyógyszerésznél Jászberényben és Milialovits .1. 

gyógyszerésznél Debrecenben. — Posta-díj a megrendelőt illeti.

m6geredt kgként 10 kr.-tól feljebb. Neumann 
VleJlVlflJ J VI l Mv Nándor festek-, olaj- és gépzsir-raktárában.
Debreczen, Hatvan-u. Telefon 205

nki egy kezelési köny- 
melyből bárki kepésIngyen és bérmentve kap ™"dk?t 

legfinomabb likőröket és rumot, simfku-ä.m£a£‘:
kisebb mennyiségben is, országszerte isméi t aromáimmal előállítani.

Watterich A. Budapest VII., Dohány-utcza 5. sz. alatt,

Szötlőtelepilésre
eladó. F

€!aöó

igen alkalmas 20 25 hold terület a város 
közelében, parczellánként vagy egészben 

eladó. Értekezhetni Pacsirta-utcza 58.

vegyes kereskedés, forgalmas, vasút- és a dohánybeváltó 
hivatalhoz vezető, főutezán, örökáron, telek- és melléképü­

letekkel Hajdu-Dorogon. Értekezhetni Barna Mihály kereskedővel 
Hajdu-Dorogon 874. sz. alatt.

í/fllvilf ilsszf>nvka fogadna «* 1 fiatal embert titkárjául. Ajánki- 
Jllleljf ils tok ..Igaz- jelige alatt a kiadóba kéretnek.

Joxkrrier faj kutyák ‘megvételre kerestetnek. Debreczen 
Homok kort lí. j. ISO. szám.

-írói »i)DTVuy'.a«/ÍAjit>lL


